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Redescubra Seul: Onde a tradição encontra o futuro tecnológico

Bem-vindo(a) à terceira jornada de Coreano Sem Mistério: Histórias da Coreia 3.

Neste volume, você descobrirá como Seul harmoniza mais de 600 anos de história como capital da Coreia com a vida cotidiana de um dos países mais avançados do mundo em tecnologia e inovação.

Das paisagens atemporais contempladas ao longo da antiga Muralha de Seul aos robôs que fritam frango com precisão e preparam uma xícara de café perfeita, este livro leva você por uma viagem entre as raízes mais tradicionais da Coreia e o seu cotidiano altamente tecnológico, ajudando a desenvolver suas habilidades em coreano de forma ainda mais natural.

O que há de novo no Volume 3?

1. Um olhar para o futuro

Conheça uma Seul onde robôs de atendimento e uma infraestrutura tecnológica de ponta fazem parte da vida cotidiana. Aprenda expressões modernas do coreano por meio das experiências de pessoas que convivem naturalmente com essas inovações.

2. Renovação urbana e identidade

Explore a impressionante Muralha de Seul (Hanyangdoseong) e descubra a transformação do Cheonggyecheon, um dos maiores exemplos de renovação urbana do mundo. Essas histórias revelam a capacidade de transformação de Seul e a identidade única da cidade.

3. Áudio instantâneo por QR Code e links diretos

Aprender ficou ainda mais fácil. Em cada capítulo, basta escanear o QR Code ou acessar o link direto para ouvir a gravação do diário. Assim, você poderá praticar a pronúncia, o ritmo e a entonação natural do coreano onde e quando quiser.

4. A cultura da vida inteligente

Descubra os sistemas e hábitos que tornam o cotidiano coreano mais eficiente, como o detalhado sistema de descarte de lixo por volume. Por meio de histórias envolventes, você compreenderá melhor os valores e os códigos sociais que fazem parte da vida moderna na Coreia.

Depois dos Volumes 1 e 2, sua jornada pelo idioma e pela cultura coreana continua de forma ainda mais rica no Volume 3.

Abra a primeira página e descubra como tradição e inovação caminham lado a lado na Coreia de hoje.
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K-Hiking: um passeio de um dia às montanhas no coração da cidade
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K-트렌드, 도심 속 산으로 떠나는 하루 여행
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​2026년 2월 22일 일요일 (날씨: 쾌청함, 서울 시내가 한눈에 보일 것 같은 날)

지하철에서 내려 바로 산으로 가는 마법

최근 한국을 찾은 외국인 친구들이 가장 신기해하는 것 중 하나는 서울의 ‘산’이다. 고층 빌딩이 가득한 대도시 한복판에서 지하철만 타면 30분 만에 거대한 바위산 입구에 도착할 수 있다는 사실이 그들에게는 마치 마법처럼 느껴진다고 한다. 그래서 요즘은 여행 가이드북 대신 인스타그램의 ‘K-등산’ 해시태그를 보고 산을 찾는 외국인 관광객들이 부쩍 늘었다.

나도 오늘 그들처럼 가벼운 차림으로 북악산 한양도성길을 찾았다. 본격적인 등산 장비가 없어도 운동화 하나면 충분히 도전해 볼 만한 코스다. 성벽을 따라 이어진 계단을 내려가다 보면, 오른편에는 수백 년 된 옛 성곽이 있고 왼편으로는 현대적인 서울의 도심 풍경이 파노라마처럼 펼쳐진다. 이 묘한 과거와 현재의 공존은 어디에서도 볼 수 없는 서울만의 특별한 ‘포토존’이 된다.

숨이 조금 차오를 때쯤, 도착한 정상에서 바라보는 서울은 그야말로 장관이다. 바로 발아래 펼쳐진 경복궁의 지붕들부터 멀리 우뚝 솟은 남산타워까지, 서울의 심장이 한눈에 들어오는 풍경을 보며 사람들은 저마다 인증샷을 찍느라 바쁘다. 외국인들에게 K-등산은 힘든 극기 훈련이 아니라, 서울의 아름다움을 가장 높은 곳에서 확인하는 특별한 ‘관광 코스’인 셈이다.

하산 후 즐기는 파전과 막걸리 한 잔은 이 여행의 완벽한 마무리다. “서울은 정말 매력적인 도시예요. 아침엔 산에 있고, 점심엔 세련된 카페에 있을 수 있거든요!”라며 웃던 외국인 관광객의 말이 기억에 남는다. 도심과 자연을 하루 만에 다 누릴 수 있는 곳, 이것이 바로 세계가 주목하는 K-등산의 진짜 매력 아닐까?



Vocabulário e Gramática

1. 도전해 볼 만하다 (Dojeonhae bol man-hada): Vale a pena experimentar; vale a pena tentar um desafio.

2. 부쩍 (Bujeok): De forma perceptível; significativamente; cada vez mais.

3. 인증샷 (Injeung-syat): Foto tirada para registrar ou comprovar que se visitou um determinado lugar ou participou de uma experiência.

4. 장관 (Jang-gwan): Uma vista espetacular; um cenário magnífico.

5. 누리다 (Nurida): Aproveitar; desfrutar de um benefício, privilégio ou beleza natural.

6. -(으)ㄴ/는 셈이다: Expressão usada para indicar que algo "é como se..." ou "podemos dizer que...".

Exemplo: 특별한 관광 코스인 셈이다. (Podemos dizer que é um roteiro turístico especial.)

7. -다 보면: Expressão usada quando uma nova situação, descoberta ou percepção acontece naturalmente enquanto uma ação continua sendo realizada.

Exemplo: 계단을 내려가다 보면, 풍경이 펼쳐진다. (À medida que você desce as escadas, a paisagem vai se revelando.)

8. 저마다: Cada um; cada pessoa à sua maneira.

Exemplo: 사람들은 저마다 인증샷을 찍느라 바쁘다. (Cada pessoa está ocupada tirando sua própria foto de recordação.)


Tradução Livre

Domingo, 22 de fevereiro de 2026

(Clima: céu limpo, um dia perfeito para admirar Seul inteira.)

A magia de sair do metrô direto para a montanha

Uma das coisas que mais impressionam os estrangeiros que visitam a Coreia atualmente são as montanhas de Seul. Para eles, parece quase mágico poder sair do metrô e, em apenas trinta minutos, chegar à entrada de uma enorme montanha rochosa, mesmo estando no coração de uma metrópole repleta de arranha-céus. Por isso, cada vez mais turistas estrangeiros deixam os guias de viagem de lado e procuram trilhas depois de encontrarem a hashtag #KHiking no Instagram.

Hoje, seguindo o exemplo deles, também visitei a trilha da Muralha de Hanyang (Hanyangdoseong), no Monte Bukaksan, vestindo roupas leves. Mesmo sem equipamentos profissionais de montanhismo, é um percurso que vale muito a pena experimentar. Basta um par de tênis para encarar o desafio. À medida que descemos as escadas ao longo da antiga muralha, do lado direito encontram-se muralhas centenárias e, do lado esquerdo, a paisagem moderna do centro de Seul se abre diante dos nossos olhos como um grande panorama. Essa curiosa convivência entre o passado e o presente transforma o local em um cenário único e em um verdadeiro ponto perfeito para fotografias, algo que só Seul pode oferecer.

Quando a respiração começa a ficar um pouco ofegante, chegamos ao topo. A vista de Seul é simplesmente espetacular. Dos telhados do Palácio Gyeongbokgung, logo abaixo dos nossos pés, até a imponente Torre Namsan, ao longe, toda a essência da cidade parece estar diante dos nossos olhos. Diante dessa paisagem, cada pessoa está ocupada tirando sua própria injeung-syat, a famosa foto que registra a visita. Para os estrangeiros, o K-Hiking não é uma

atividade de resistência física, mas um passeio especial para contemplar a beleza de Seul do ponto mais alto da cidade.

Depois da descida, saborear um pajeon acompanhado de um copo de makgeolli é a maneira perfeita de encerrar esse passeio. Ainda me lembro das palavras de um turista estrangeiro que disse, sorrindo: "Seul é realmente uma cidade encantadora. De manhã você pode estar no alto de uma montanha e, na hora do almoço, relaxando em um café moderno!" Um lugar onde é possível aproveitar tanto a natureza quanto a cidade em um único dia. Talvez esse seja o verdadeiro encanto do K-Hiking, que vem chamando a atenção de pessoas do mundo inteiro.


Insight Cultural e Reflexão do Dia

Seul: uma cidade cercada por montanhas

Ao contrário de muitas grandes cidades construídas em áreas planas, Seul é cercada por montanhas como Bukaksan e Bukhansan. Para muitos visitantes, o que mais impressiona é a facilidade de acesso. Em diversos países, fazer uma trilha costuma exigir uma longa viagem de carro. Em Seul, porém, basta pegar o metrô para chegar rapidamente ao início da caminhada.

Essa experiência de ir "do metrô ao topo da montanha" tornou-se uma verdadeira tendência, combinando bem-estar, belas paisagens para fotografar e a rica gastronomia tradicional coreana em um único passeio..

* Reflexão

Você já se surpreendeu com a proximidade entre a natureza e uma grande cidade? Se pudesse caminhar por uma montanha no coração de uma cidade e, depois, saborear uma refeição deliciosa, qual prato escolheria? Compartilhe, em coreano, como seria a sua viagem dos sonhos, unindo cidade e natureza.

자연과 도시가 얼마나 가까운지 알고 놀란 적이 있나요? 도시 한복판에서 산을 타고 내려와 맛있는 식사를 할 수 있다면, 어떤 음식을 선택하고 싶으신가요? 여러분이 꿈꾸는 '도시와 자연이 어우러진 여행'을 한국어로 공유해 주세요!
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​Capítulo 2: Redescobrindo os espaços: os kagongjok e a singular cultura dos cafés na Coreia
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공간의 재발견, ‘카공족’과 한국의 독특한 카페 문화
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​2026년 3월 14일 토요일 (날씨: 맑음, 커피 한 잔 하기 딱 좋은 따뜻한 오후)

커피 한 잔과 함께 공유하는 고요한 열정

주말 오후, 집 근처 카페에 들어서니 기분 좋은 원두 향기가 가득하다. 하지만 이곳에서 들리는 건 활기찬 대화 소리보다 타자 치는 소리와 책장 넘기는 소리가 더 크다. 이른바 ‘카공족(카페에서 공부하는 사람들)’이 자리를 잡고 저마다의 일에 집중하고 있는 풍경이다.

처음 한국의 카페를 경험하는 외국인 친구들은 이 모습에 깜짝 놀라곤 한다. “카페는 수다를 떠는 곳 아니야?”라고 묻기도 하지만, 한국인들에게 카페는 때로 거실이 되고, 때로 독서실이나 작업실이 된다. 특히 구석구석 설치된 콘센트와 빠른 와이파이는 카페를 최적의 작업 공간으로 만들어 준다.

물론 카공족에게는 지켜야 할 암묵적인 매너가 있다. 너무 오랜 시간 자리를 차지하지 않도록 추가 주문을 하거나, 사람이 붐비는 시간에는 적절히 자리를 비켜주는 ‘눈치’가 필요하다. 서로 말을 섞지는 않지만, 같은 공간에서 각자의 목표를 향해 달리는 사람들을 보며 묘한 동질감과 에너지를 얻기도 한다.

나도 오늘은 창가 자리에 앉아 노트북을 켰다. 집에서는 자꾸만 늘어지기 십상인데, 카페 특유의 적당한 소음과 타인의 존재감은 오히려 집중력을 높여준다. 따뜻한 라떼 한 잔의 온기를 느끼며 나만의 시간에 몰입 하는 이 순간, 한국의 카페는 이제 단순한 음료 판매를 넘어, 현대인들에게 없어서는 안 될 소중한 ‘공유 공간’으로 자리 잡았다.


Vocabulário e Gramática

1. 활기차다 (Hwalgichada): Animado; cheio de energia; vibrante.

2. 이른바 (Ireunba): O chamado; conhecido como.

3. 암묵적이다 (Ammukjeogida): Implícito; tácito; não expresso verbalmente.

4. 눈치 (Nunchi): Capacidade de perceber o ambiente e compreender os sentimentos ou as intenções das outras pessoas sem que elas precisem dizer nada.

5. 늘어지다 (Neureojida): Relaxar demais; ficar preguiçoso; perder o ritmo.

6. 동질감 (Dongjilgam): Senso de afinidade; sentimento de identificação ou de pertencimento.

Exemplo: 묘한 동질감과 에너지를 얻기도 한다. (Às vezes, isso também nos transmite uma estranha sensação de afinidade e energia.)

7. -기 십상이다: Expressão usada para indicar que algo tem grande probabilidade de acontecer, geralmente com sentido negativo.

Exemplo: 집에서는 자꾸만 늘어지기 십상인데. (Em casa, é muito fácil acabar relaxando demais.)

8. -곤 하다: Expressão usada para indicar uma ação que acontece com frequência ou por hábito.

Exemplo: 외국인 친구들은 이 모습에 깜짝 놀라곤 한다. (Os meus amigos estrangeiros costumam ficar bastante surpresos com essa cena.)


Tradução Livre

Sábado, 14 de março de 2026

(Clima: céu limpo, uma tarde agradável, perfeita para tomar um café.)

Uma paixão silenciosa compartilhada com uma xícara de café

Ao entrar em um café perto de casa numa tarde de sábado, fui recebido pelo agradável aroma dos grãos de café recém-moídos. No entanto, o som que mais se ouvia não era o das conversas animadas, mas o dos teclados sendo digitados e das páginas de livros sendo folheadas. Era o cenário típico dos chamados kagongjok, pessoas que estudam ou trabalham em cafés, cada uma totalmente concentrada em suas próprias atividades.

Os meus amigos estrangeiros que visitam um café coreano pela primeira vez costumam ficar bastante surpresos com essa cena. Alguns até perguntam: "Cafés não são lugares para conversar?" Mas, para os coreanos, um café pode ser, às vezes, uma extensão da sala de casa e, em outras ocasiões, uma sala de estudos ou até mesmo um espaço de trabalho. As tomadas espalhadas por todos os cantos e o Wi-Fi rápido fazem desses lugares um ambiente ideal para estudar ou trabalhar.

É claro que os kagongjok também seguem regras de etiqueta não escritas. Se alguém pretende permanecer por muitas horas, o mais educado é fazer um novo pedido. Além disso, quando o café fica muito cheio, é importante ter nunchi, ou seja, perceber a situação ao redor e ceder o lugar no momento certo. Mesmo sem trocar palavras, é curioso como observar pessoas que compartilham o mesmo espaço, cada uma perseguindo seus próprios objetivos, pode transmitir uma estranha sensação de afinidade e motivação.

Hoje também escolhi um lugar perto da janela e abri o meu notebook. Em casa, é muito fácil acabar relaxando demais e perder o ritmo, mas o leve ruído característico do café e a simples presença de outras pessoas acabam aumentando a minha concentração. Enquanto apreciava o calor de um café latte, mergulhado no meu próprio momento, pensei que os cafés coreanos já deixaram de ser apenas lugares para vender bebidas. Hoje, eles se tornaram espaços compartilhados indispensáveis para a vida moderna.


Insight Cultural e Reflexão do Dia

Os "kagongjok" e a cultura dos cafés na Coreia

Na Coreia, muitas pessoas veem a própria casa principalmente como um lugar para descansar, enquanto a escola ou o trabalho são espaços dedicados às responsabilidades. Os cafés acabam ocupando um papel diferente: são locais onde é possível estudar, trabalhar ou simplesmente passar um tempo sozinho, sem deixar de fazer parte de um ambiente compartilhado.

Foi justamente essa cultura que deu origem aos study cafés e a diversos espaços especializados para estudo e trabalho, refletindo o gosto dos coreanos por ambientes que conseguem ser, ao mesmo tempo, coletivos e tranquilos.

* Reflexão

Você gosta de estudar ou trabalhar em cafés? O que é mais importante para você na hora de escolher um café? Existe, no seu país, alguma palavra parecida com kagongjok, usada para descrever pessoas que estudam ou trabalham em cafés? Compartilhe com a gente! 

여러분은 카페에서 공부하거나 일하는 것을 좋아하나요? 카페를 고를 때 가장 중요하게 생각하는 것은 무엇인가요? 여러분의 나라에도 '카공족' 같은 단어가 있다면 소개해 주세요!
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